
oppgavene over folkeskatten for Molde Ladested

Anno 1681

Folkeskatten skulde betales av embetsmenn, offiserer, bor-
gere, håndverkere og tjenerc, samt løse og ledige personer,
som hadde noen fortjeneste. Bare bønder og deres tjenere
var fritatt for denne skatt.

Borgere har selv skrevet oppgaver over sin familie og
husfolk, og sendt disse oppgaver til sognepresten Anders
Bredal i Veøy. Denne har så samlet borgernes oppgaver,
samtidig som han har notert alle ladestedets andre innvå-
nere med opplysning om dercs personlige forhold.

Sognepresten sendte så det hele til fogden som var den
som skulde bedømme den enkeltes råd og anledning til å
betale folkeskatten.

Lister over skattepliktige i bygdene og kyststrøkene ble
innsendt av de respektive sogneprester og gir opplysnin-
ger av største interesse om folk og forhold i disse strøk.

Oslo, januar 1953.
H e r l o f  G r ü n e r .

Molde Ladested
Velboherne Hr. Amtmand Lhilienshiold svarede, at hand ha-

fer for længst indgivet sin dont til Tolderen Peder Thomess.
hvor hand svarer med Consumption ligesom i Kiøbstederne.

Jeg underskrefne Angiver mit Ringe Huses familia, be-
staaende som følger :
1. 2. Husbonden og Hustruen.
3. Hr. Hans Pedersøn Biørn, er een fattig prestmand,
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som ieg vinteren ofver indtil Paashe haver tilsagt un-
derholdning.

4. Lauritz Thomes. Weyer og maaler vid Romsdals Told-
sted, er logerende udi mit Huus.

5. Harmen Bryssel, er en Reysende person hiemmehørig
udi Bergen, og acter forderligst tilbage igien.

Effter ded Kongl: Rente Cammer Collegio, sambt Weledle
og Welbyrd: Hr. Land Commissari Hiortz ordre, oppberges
Consumptionens rettighed daglig ved Molde Ladested, aff
alde indførende Wahre, ligesom i Kiøbstederne, og de andre
specifiserede Ladesteder, som Kiøbstedz næring bruger, hvor 
Borgerne Boer og trafiq verer. Og saasom ieg fattig tiener
haver min bopæl paa Molde og icke ude paa Landet, mens
daglig af fornødenhed maa betalle Consumptions rettighed
af hves till min Husholdning Indkiøbes. Alt i saa formoder
ieg allervnderd: at obern : 5 personer, som icke udi dend 4:
Clausis/: Nemlig hvor folcheshatten i Kiøbstederne og Lade-
stederne Specificered er:,/ efter forordningen bør for folche
shat aldeles frie Passere:

1. en bondetienestedreng
2. en Amme
3. 4. to tienestepiger

Tieneste Personer og gemene
folch formodes at bør Con-
tribuere aarlig a personer
32 sk.

Molde Ladested: d: 10 Marty 1681.
pr. Thomess: Bewerz.

Toldbetienten Jacob Raffn er selff 3die med sin tienieste-
tøss og een liden dreng.

Wdi min familie er ieg med min Kieriste*), 2 drenge og en
pige selff 5te person, elders værende hoss mig min Kieristes
søsterdatter, men hvor længe kand icke vides, det til Witter-
lighed under min egen haand.

Boe d : 12 Febr: 1681.
Hans Rasmuss:  eghd.

*) «Kieriste» som heretter forekommer så ofte i dette skattemantall
synes å bety kone. (Red.)
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Mig og min Kierists, min søn som gaaer Latinche Schole,
og min datter som er hiemme.

(Min husgesinde er tvende drenge, dend ene vil fra mig
til paasche, og tage sig iord, dend anden siges at være af
Lande Commissarie Hiort tegnet til Baadsmand.

1 tøss og 1 Amme som ere i mit brød, derforuden en van-
før tøss, som tager vare paa mine Huse.

Molde d: 14 Febr. 1681.
C h r i s t e n  P o u l s e n .  e g h d

Hvad sig min familie anlanger, da er ieg med min Kieres-
te og tvende sønner/: som maa shee icke lenge blifve
hiemme:/ sampt een tieneste pige self femte person, til wit-
terlighed under min egen haand.

Datum Molde d: 9 Febr: 81.
J o e n  J o e n s :

   Effter ansøgning bekiender ieg udi min mands absentz,
at wi ere med een tienestetøss, self tredie til witterlighed
under min haand

A n n e  P e d e r s d :  I v e r  J e n s e n s .  e g h d .

Effter ansøgning er min familie mig og min qvinde, en
dreng og een pige, testeres

Molde 11 Febr: 1681
Matz  C laus .  eghd .

I min familie er ieg med min Kiereste og een halfvoxen
Gutt ---3--- personer, detz til witterlighed testeris med egen
haand,

Molde d: 14 Febr. 1681.
R i c h e r t  R i c h e r t s .

Min Wermoder Karen Lauge Nielsens er for sig self alene.
R .  R i c h e r t s :

Effter ansøgning er min familie mig og min qvinde, en
dreng og een pige ---4--- personer,

Molde 10 Febr, 1681
N i e l s  N i e l s :  e g h d .
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Belangende min familie, først ieg og min Kiereste, sampt
j tøss og een shot gut ved nafn Daniell, min dreng Jørgen,
da er hand fæst og shal nu snart fra mig.

Molde d: 16 Febr. 1681
Wil lum Rubbertz :  Tou.  eghd.

I min Husholdning er icke videre end ieg self, som er en
gl. mand og min qvinde icke dess minder, 70 aar, testerit
under mit bomerke,

ex Bou d: 12 Febr: 1681,
K n u d K i p p e r s bomerch.

Jeg underskr: angifer min familie, nemlig mig selff, min
Kieriste disligste toe døtre og  een søn, som strax chal reise
til Byen udi tieniste, dernest en tienestepige -

Molde d: Febr. 1681.
J e n s  J e n s .

I min undertegnede familie er ieg og min kierestc og en
pige, ellers een gut som ieg giver brød for Guds shyld,
min søn som og nu er hiemme, reiser nest Guds hielp med
første bort igien sin egen fortun at friste, dette testeris
med egen haand.

Molde 9 Febr. 1681
P e d e r  P e d e r s :  e g h d .

Min familie anlangende, da er jeg med min kiereste,
samt datter og een fattig tøss, som hafer kosten moxen
for Guds shyld og icke for sit arbeid, til Witterlighed under

min egen haand,
Molde 14 Febr: 1681.

J o h a n  H o n d e r s :

Med min Hustroe j falfvoxen dreng og een tøss, hvis
tieneste er ude til paashe, er ieg self fierde, til Witterlighed
under min haand,

Molde 9. Febr: 1681.
O l l e  B o g e r s :  e g h d .

Belangende min familie, da er ieg som en fattig enche
med mine Børn ofer 12 aar, nemlig tvende sønner, og J
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datter self fierde, men hvad min datter Kirsten belanger,
veed ieg icke at kand regnes i min Familie, eftersom hun
er trolovet enn mand paa Sundmør, detz til Witterlighed
under min Søns haand.

Datum Molde 9 Febr: 1681.
Peder Poulsen eghd. Sønnen

M a r g r e t e  S l .  P o f f v e l  S ø f f r e n s e n s  M o d e r e n .
Effter ansøgning er min Familie mig og min qvinde og

min datter --- 3 personer, testerer,
Bou 11, Febr: 1681

H a n d e r  F e i f .

Vdi min Familie er icke videre end ieg og min Kieriste,
een pige hvis tieneste er ude til paashe, Peder Larsen Tam-
bur som er i Hans Maytz tieneste, derforuden min gl. Vær-
moder een enche, opholder seg hos mig i sin høje alderdom
saa længe Gud behager, nu i sine 73 aar, til vitterlighed
under min egen haand,

Datum Bou 11 Febr: 16181.
Bendix  Knuds :  eghd .

I min Husholdning er ieg aldeene en fattig gl: mand over
82 aar, elders er vel et qvinfolch til Huse hos mig, dog icke
ofte Hiemme. Som tilforn uden tviel er blant andre dislige
optegnede, til vitterlighed under mit eget nafn, som min dat-
ters søn maa for mig shrive.

Molde 14 Febr. 1681.
O l l e  P e d e r s :

Vdi min Husholdning er icke videre personer end mig,
min hustru og tvende børn, een søn og en datter, til vitter-
lighed under min egen Haand.

Molde d: 9 Febr. 1681.
P e t t e r  L a r s :  e g h d .

Udi min ringe husholdning, min kone, datter, og min ko-
nes søsterdatter, tilsammen 4 personer.

Molde d: 15 Febr: 1681.
Niels  Matzen.  eghd.
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I min Familie er ieg med min Kiereste og søn Peder ofer
12 aar. 3 personer, og icke videre som optegnes kand. Tes-
terer ieg med egen haand.

Bou 11 Febr: 1881.
A n d e r s  K n u d s :

Jeg undershr. angifer min Familie, nemlig mig self og min
Kiereste med 3 børn, dend eldste er paa det 6te aar, og så
min moder i huset, som er for sig selff.

Molde 15 Febr: 1681.
H a n s  A n d e r s :

I min Familie er icke videre end min Kierestc, ieg og een 
tieneste pige bevidnes i min mands absentz med egen haand,

Molde 14 Febr: 1681.
Johanna  Handsdtr :  O le  Knudsens .  eghd .

Anlangende min Familie at afgive, da er ieg og min Kier-
este og een liden tøss under 12 aar gammel.

Onnen d: 12: Febr: 1681.
S v e n d  P e d e r s :  e g h d .

Anlangende mine folch, da er ieg og min Kiereste toe,
elders hafer ieg een dreng og een tøss, som er tienesteløs
om 3 uger.

 E r i c h  K n u d s :  e g h d .

Thomas Willumsen siger sig icke at kand angifve sig og
de sine under Borgeriet, effterdi hand for rum tid siden
haver opsagd sit Borgershab og lever som een anden Bonde
og avelsmand af sin iord: Vidner på Hans vegne effter hans
given svar med egen Haand.

Molde 15 Febr. 1681.
N i e l s  H a n s e n  C i m b e r .

Jeg er ickun med min Kone self anden, noch hafer ieg
til bordz min Kones broder, som er vanfør udvortes, og
vanhelsig indvortes.

Ex Molde d: 15 Febr. 1681.
N i e l s  H a n s e n  C i m b e r :
Degn paa Ladeplatzsen.
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Andre Vohnhaftige paa beml: Ladeplatz, som tilforn har
veret Borgere, og Borgerencher, og andre der lever uden brug,
og næring.

J min Familia er icke videre end ieg og min Kiereste, min
søn Johan haver kort tid veret Hiemme, og reiser straz bort
igien paa sin egen Werb: testerit med egen haand,

Molde 14 Felbr. 1681.
Rober t  Tou ,  eghd .

I min Husholdning er ieg self een gl: fattig mand med
min gammel Svage og lenge Sengeliggende Hustrue gl: ved
70 aar: sampt tvende mine ,Stiffdøtre, dend ene vandfør,
som vel vitterlig er og en Søn som haver tilsagt sig udi tie-
neste paa en fremmed sted, detz til Witterlighed under min
egen haand.

Ex Moldt: 14 Febr: 1681.
O l l e  K n u d s e n .  e g h d .

Aage AAgesen med sin qvinde og datter, forældrene er gl:
folch.

Sophia Willumsd: gl: Borgerenche, dog nu icke brugende
Ringeste næring, og hendes tvende døtre, bemelte Vilehor
er nu meget tynde.

Giønete sl: Søren Pedersens gl: Borgerenche, og hendes
dather Elen Sørensdtr: hendes vilckor er icke helder syn-
derlige.

Jørgen Althand med kom, værfader og værmoder, siger at
vilde Reise till Bergen i Sommer.

Knud Bersvendsen og hans Kone og Søster, hand har bo-
et i Volgart udi Tydshland for en Borger i 18 aar effter
sin beretning, og som de vare udplyndrede i den der Krigs
tid, haffer de sagt sin reterade til Romsdallen forleden Høst,
hvor hand er fød, og icke lenger forbliver her end ved før-
ste beleilighed at komme til Kiøbenhafn, efftersom her fal-
der ingen Fortieneste for hans arbeide, thi hand er een Ca-
rosse Macher.

Lars Fabiansen og hans qvinde, meget fattige og haver
et huus fult af smaae Børn.
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Haandverchfolch paa bemt: Ladested:

Mester Jacob Werner, Barbier self 4de med qvinde og børn,
sønnen gaar i Latinshe Schole.
Simon Baker self 4de med Kone, gl: moder som har over-
givet alting til sønnen og søger hans Dug og dich, sampt
en gl: svag tøss.
Lauritz glasmager og hans qvinde.
Svend Jensen, Schredder og hans qvinde.
Anders Schredder og hans qvinde.
Peder Schredder og hans qvinde, gl: solch og deres datter
Anne Pedersdtr. som ernærer sig og sine forældre med Syen
og Veffven.
Olle Jonas: Schredder, ung Karl, vil til Kiøbenhafn med
forderlighed.
Lartz Schredder og hans qvinde.
Just Pers: Snedkier og hans qvinde.
Olle Messingsmed og hans qvinde.
Peder Skomager og hans qvinde, som nu efter Paashe fløt-
ter på Landet.
Hans Skomaker og hans qvinde.
Knud Skomager og hans qvinde.
Svend Feltbereder og hans qvinde.
Iffver Smed og hans qvinde.
Veffver Maren.
Veffver Marte.
Lauritz Estensen Veffver ogsaa hans qvinde med et Huus
fult udaff smaa Børn.

Gemeene Husfolch paa fornrm: Platz.

Troon Recheness og hans qvinde, arbeidsføre, dog fattige,
hans søster og søsterdatter ligesaa.
Peder Bottels: og hans qvinde, som tigger, deres søn ar-
beidsfør.
Baltzar Thrundsen og hans qvinde, arbeidsfør.
Søndmørs Rasmus og hans datter, han svag og hun ar-
beidsfør.
Steffen Rasmus: og hans qvinde, arbeidsfør.
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Thue Anne, fattig og ælendig soldats enche.
Enchen Elli Rechnes, fattig enche.
Niels Bottols: og hans qvinde, arbeidsføre. I samme huus
en fattig faderløs pige nefnlig Ingebohr.
Peder Larsen gl: soldat, dog nu frie, og hans qvinde, beg-
ge arbeidsføre.
Anders Olsen og hans kone, arbeidsføre.
Jørgen Lambertsen og hans kone, arbeidsføre.
gl: Hendrich Snedkier og hans kone, kl. folch.
En gl. Enche, som man kalder Hans Maret, 1 gl. tøs og 1
ung tøs, som er arbeidsføre.
Halvards Ahleed, een enche, hendes søn Olle Haldvardz: gl.
Soldat og blesseret.
Friderich paa Bachen, hans qvinde, gamle folch, datteren of-
ver 12 aar, en liden vanhelsig pige, ved nafn Giertrud.
Peder Meech, hans kone, gl. svage og husarme.
Karen (Peder Pouls: gl. enche og hendes datter, begge hus-
arme.
Enchen Skevig ‘Karen og hendes datter, arbeidsfør.
Find og hans qvinde, han gl. Kongens Baatsmand hans vær-
broder Anders gl. soldat, nu fri, og værsøster Birgithe, som
er arbeidsfør.
Semunds Brit med datteren, arbeidsføre og en søn, vanhelsig
Erich paa Broen og hans kone, arbeidsføre, og gl. værmoder
Sl. Olle Guttormsens 2de døtre, arbeidsføre.
Halsteins Anne, gl. og skrøbelig enche.
Lars Olsen og kone, eldgl. og husarme.
Olluff Knudsen gl. Baadtzmand og kone, udi samme huus 1
vanfør tøs
Erich Kipper og hans datter, som ere arbeidsføre, hans qvin-
de har lenge veret vanvittig.
Halvord Larsen, arbeidsfør enchemand.
Enchen Anne Olle Pedersens arbeidsfør.
Captein Anders og hans hustøs, arbeidsføre.
Hans Nielsen hos sin vanføre og sengeliggende moder.
Iffver Smed og hans qvinde, arbeider for sin føde.
Haraldz Marit, gammel tulvuren enche,
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En toas hos Peder Iffersen soldat som er arbeidsfør.
Steinoer, en gl. soldats enche.
Olle ved Saugen og hans gl. svage og husarme.
Olle Olsen gl. soldat, og hans kone, arbeidsføre.
Gulbrand og hans kone, arbeidsføre, i deres hus hans gl.
svage værmoder.
Enchen Ingelev Guldsmids, arbeidsfør og en hustøs Sye
Margrette og arbeidsfør.
Sundmørs Anne i hus hos Niels Madzen, arbeidsfør.
Marete Fratzmands gl, og svag.
Lille Knud Kipper og hans kone og datter, arbeidsføre.
Otte Kipper og hans kone, arbeidsfør.

l

Olle Bottolsen og hans kone, arbeidsfør.
Clemet og hans qvinde med søn og datter, husarme.
Olle Engelsen og hans kone, arbeidsfør.
Johan på Røysen, hans kone, arbeidsfør.
Sammesteds en huuskone, Giertrud, arbeidsfør.
Esten paa Røysen og hans kone, arbeidsfør.
Hans Børresen, hans kone og 2de børn, arbeidsfør.
Hans Smidz Sigrid med sin søn og datter, sterch, dog fat-
tig og ælendig.
Tyche Brit, arbeidsfør.
Marit Christensdatter og store Brit, begge arbeidsfør.
Anders Kiøstelsen og hans qvinde arbeidsføre en hustøs
Kirsten Arntd: arbeidsfør.
Sallmon og hans qvinde, arbeidsfør, hans søster gl. og ud-
arm.
Anne i Krubben, husarm og schrøbelig.
Engell, gl. og husarm tøs, ibid til hus 1 Anne Larsdatter,
2 Birgitte Rasmusdatter, arbeidsføre.
Sundmørs Brit, arbeidsfør.
Maren paa Røysen og Maret ibid, begge gl.
Kirsten Larsd: og hendes tøs, arbeidsfør.
Kirsten Clemmensd: arbeidsfør.
Hans Hermansen, arbeidsfør.
Maret Semundsd: udi Sl. Aamundtz huus, arbeidsfør.
Johanna Meech. gl. og udslæbet tøs.
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Borgere paa bemlt: Molde Ladeplatz, formener/: at efter-
di vi boer ude paa Landet, men daglig maa betalle Consump-
tions rettighed aff hvis til deres Husholdning indkiøbes:/
de og da bliver fri for folcheehatten, anlangende deres egen
personer med qvinder og børn, undtagen tienestefolchene
som de bør aldene at gifve for,

Ansl : samptlige husfolch paa bemd: Ladested kand icke
fortiene deres føde og underholdning ved anden middel, end
mendene ved fordringschab og smaae arbeid, og qvinderne
sampt hustøsene ved deres spinden for got folch, dog haver
nogle af dem tilforn givet husmandsshat til Kongen, og hvil-
ket de ere, faar fougden at forklare, og vil falde beml: fat-
tige folch besverligt at shatte for deres arbeide, eftersom
de maae give Consumtion af de vare de kand fortiene og
indføre.

Vedøe Prestegaard udi Romsdahlen
d: 23 martij 1681.

A n d e r s  B r e d a h l .

Veed saa ingen modvillien at være udeluct og forglemt,
men alde og een hver huusmand ledige qvindfolch og hus-
tøser rictigen at være angifven effter tvende Dannemends
tilkiendegifvelse i hvert Kirchesogn.

Elders haver ieg icke anchrefven Vel Edle Hrr Major
Rønne som ere Officerer ei heller forrige Hrr Capitain Be-
werlow, efftersom dend første er udi virchelik Kongelig tie-
neste, og dend anden shatter af sin paaboende Bundegaard
som en anden Bunde, Naar ieg her om erholder aldernaad:
underretning om befrielse eller antegnelse skal ieg og un-
derd : indstille deres families antegnelse.

Vedøe Prestegaard Ansatte fortegnelse at være
udi Romsdallen Rictig saa vit mig vitterlig er
d: 23 Martij 1681. testerer med underch. Haand

A n d e r s  B r e d a h l :




